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Nikolai Gumilev’s poem “Zabludivshiisia tramvai,” considered by many to be his masterpiece, has long eluded critical consensus. Its surreal imagery and non-linear narrative structure, atypical for Gumilev, present an interpretive challenge. The central image of the flying tram and the figure of Mashen’ka, whom the narrator addresses in the poem’s second half, have generated an especially wide array of conclusions. Following a version of the models employed by Kirill Taranovsky and Omry Ronen in their Mandelstam studies, this paper seeks an intertextual solution to the poem’s problems by linking the tram to the image of Pegasus in another Gumilev poem from the same period, “Poet leniv, khot’ lebedinyi…” Just as the tram (which, as Roman Timenchik points out, was the “successful competitor of the horse”) leaves a trail of fire in the air, Pegasus’ hooves scatter “stikhi, kak iskri.” And like “Poet leniv,” “Zabludivshiisia tramvai” also addresses the process and problems of poetic inspiration. The strange sights that the narrator encounters in his journey, interpreted here as the poetic recollection so important to the Acmeist artistic process, may be traced back across a dense network of literary allusions that include Gumilev’s earlier writings, Pushkin, and Akhmatova. Though this is not the first paper to study Gumilev or “Zabludivshiisia tramvai” using this technique, it examines different sources to arrive at a unique conclusion. Finally, I address how Gumilev’s use of intertextuality and understanding of Acmeism differs from Mandelstam’s. 

